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1         Allgemeine Informationen zu dieser Betriebsanleitung 
 

Diese Betriebsanleitung ist Bestandteil des GLORIA Gerätes und muss ständig am 
oder in der Nähe des Gerätes verfügbar sein. Die Betriebsanleitung vermittelt Ihnen 
wichtige Hinweise und Informationen, die zur sicheren Benutzung des Gerätes erfor-
derlich sind! Die Betriebsanleitung aufbewahren und an Nachbesitzer weitergeben! 
Alle Warnhinweise dienen stets auch Ihrer persönlichen Sicherheit! 

1.1     Symbolik auf dem Gerät sowie in der Betriebsanleitung 

  Die Betriebsanleitung muss von jeder 
Person, die mit der Bedienung / Nut-
zung / Wartung des Gerätes beauf-
tragt ist, vollständig gelesen werden. 

  Das Essen, Trinken und Rauchen ist erst 
nach Ablegen der Schutzkleidung und 
sorgfältiger Reinigung der Hände und des 
Gesichts gestattet (Mund ausspülen). 

  Abhängig von den verwendeten Sprüh-
mitteln, geeignete Schutzkleidung tra-
gen. Keine lösemittelhaltigen oder ölhal-
tigen Substanzen einfüllen.  

  KEINE explosiven, hochentzündlichen, 
leicht entzündlichen, brennbaren Flüs-
sigkeiten mit einem Flammpunkt unter 
+60°C, brandfördernde sowie giftige 
Stoffe versprühen. 
Gerät nicht zum Versprühen von 
Pflanzenschutzmitteln verwenden! 

 

Das Gerät vor langer Sonneneinstrah-
lung und Frost schützen. 

 

Sprühstrahl niemals auf Personen 
oder Tiere richten. 

 

      Entsorgung von Altgeräten NICHT 
über den normalen Hausmüll.  

 

  Umweltgerechte Entsorgung! 

 

 

  Recyclebare Verpackungsmaterialien! 

 

 
Gerät kann für die Autopflege einge-
setzt werden.  
 

Gerät kann in privaten oder professio-
nellen Werkstätten verwendet werden. 

 
Gerät kann industriell verwendet 
werden. 
 

Gerät kann in Autowerkstätten / 
Tankstellen verwendet werden. 
 

Dichtungswerkstoff  
Fluor-Polymer-Kautschuk 
 

Dichtungswerkstoff 
Acrylnitril-Butadien-Kautschuk 

 

Solvents
Gasoline

Oil
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1.2     Warnhinweise
 
>>

 

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine drohende gefähr-
liche Situation. Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um Lebensgefahr oder 
schwerste Verletzungen zu vermeiden.  

 

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mögliche gefähr-
liche Situation die, wenn Sie nicht vermieden wird, möglicherweise zu Verletzungen führen 
kann. Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um die Gefahr von Verletzungen 
zu vermeiden. 

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen möglichen Sachscha-
den, der, wenn dieser nicht vermieden wird, möglicherweise zu einem Schaden führen kann. 
Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um Sachschäden zu vermeiden.   

 
Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen oder Abbildungen, die Ihnen 

die Bedienung und das Verständnis des Gerätes erleichtern sollen.  

1.3     Bestimmungsgemäße Verwendung >> Dieses Gerät ist zum Ausbringen von Sprüh-
mitteln im Bereich Handwerk und Industrie geeignet. Es können dünnflüssige Medien, Mineralöle, 
Schalöle sowie Medien im pH Bereich ≥ 5 und ≤ 9 versprüht werden.  
Die Einhaltung der beigefügten Betriebsanleitung ist Voraussetzung für den ordnungsgemäßen 
Gebrauch des Gerätes. Die Betriebsanleitung enthält auch die Betriebs-, Wartungs- und 
Instandhaltungs bedingungen. Beim Ausbringen von Sprühmitteln beachten Sie zwingend die 
Sicherheitshinweise / Schutzmaßnahmen der Sprühmittelhersteller.

 

                                    
Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung! Von dem Gerät 

können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung Gefahren ausgehen. Beachten Sie 
daher nachfolgende Sicherheitshinweise: 

  Verwenden Sie das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß. 

  Beachten Sie alle Hinweise und Informationen in der Betriebsanleitung. 

1.4     Vernünftigerweise vorhersehbare Fehlanwendung >> 
 
 

  Das Gerät ist nicht geeignet für Fluide der Gruppe 1 nach RL 2014/68/EU. 

  Das Gerät ist  weiterhin nicht geeignet für: 
     - explosive, hochentzündliche, leichtentzündliche sowie brennbare Flüssigkeiten mit 

einem Flammpunkt unter + 60 °C. 
    - brandfördernde sowie giftige Medien 
     - Säuren (pH ≤ 5), Laugen (pH ≥ 9) 
     - Lösungsmittel bzw. lösungshaltige Mittel 
     - Treibstoffe  
     - Netzmittel (Tenside), die an den verwendeten Kunststoffen Rissbildung auslösen oder fördern 

können. 
     - Desinfektions- und Imprägnierungsmittel sowie Stoffe über 50°C. 
     - sehr zähe, klebrige oder rückstandsbildende Flüssigkeiten, die sich aus dem Gerät nicht restlos 

ausschütten oder ausspülen lassen. 
     - Einsatz im Lebensmittelbereich 
     - Versprühen von Pflanzenschutzmitteln 

  Auf Anforderung stellt der Gerätehersteller eine detaillierte Werkstoffstückliste des Gerätes für 
genauere Prüfung zur Verfügung. 

  Eigenmächtige Veränderungen am Gerät oder nicht bestimmungsgemäße Verwendung schlie-
ßen eine Haftung des Herstellers für daraus resultierende Schäden aus.

 WARNUNG 

 VORSICHT 

 ACHTUNG 

 HINWEIS! 

 VORSICHT 
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1.5     Restgefahren >> Dieses Gerät entspricht den anerkannten Regeln der Technik und 
den einschlägigen Sicherheits bestimmung en! Dennoch können bei der Benutzung des Gerätes: 

   Gefahr für Leib und Leben des Bedieners oder anderer Personen entstehen. 

   Beeinträchtigungen an dem Gerät entstehen. 

   Beeinträchtigungen an anderen Sachwerten entstehen.
 

 

1.6     Haftungsbeschränkung >> Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir nach dem 
Produkthaftungsgesetz nicht für durch unser Gerät hervorgerufene Schäden einzustehen haben, 
sofern diese durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, nicht bestimmungsgemäße Verwen-
dung, unsachgemäße Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht Original-Teile ver-
wendet werden und die Reparatur nicht vom Kundenservice oder dem autorisierten Fachmann 
durchgeführt wurde. Dieses gilt auch für Zubehörteile.

 

2         Zu Ihrer Sicherheit 
 

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Warn- und Sicherheitshinweise, die Sie beim Umgang 
und der Nutzung des Gerätes zwingend beachten müssen. 

2.1     Grundlegende Sicherheitshinweise >> Beachten Sie die nachfolgenden grundlegen-
den Sicherheitshinweise für einen sicheren Umgang sowie eine sichere Nutzung des Gerätes:  

 
      Reparaturen an diesen Geräten sind nur durch die Servicestellen durchzu-
führen. Ersatzteile sollten Sie bei Ihrem Fachhändler bestellen. Soweit nicht vorrätig, besorgt er 
diese schnellstens. 

  Dieses Gerät entspricht den anerkannten Regeln der Technik sowie den einschlägigen Sicher-
heitsbestimmungen! 

  Dieses Gerät kann von Jugendlichen ab 16 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dür-
fen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

  Dieses Gerät darf bei Müdigkeit, Krankheit oder unter Einfluss von Alkohol oder anderen Dro-
gen oder Medikamenten, nicht benutzt werden. 

  Verwenden Sie das Gerät bestimmungsgemäß! 
  Sprühgeräte und -mittel von Kindern und Jugendlichen unter 16 Jahren fernhalten.  
  Um Schäden und Gefahren durch nicht ordnungsgemäßen Gebrauch zu ver meiden, müssen 
Sie die Betriebsanleitung beachten und sorgfältig aufbewahren! 

  Bei Weitergabe des Gerätes an andere Personen ist auch die Betriebsanleitung mit zu übergeben! 
  Stellen Sie das Gerät immer auf einer ebenen, geraden Fläche ab. 
  Sichern Sie das Gerät während des Transportes, um ein Auslaufen der Sprühflüssigkeit zu vermeiden. 
  Vor jeder Inbetriebnahme des Sprühgerätes, drucktragende- / flüssigkeitsfüh rende Bedienteile 
sowie Sicherheitsventil regel mäßig auf einwandfreien Zustand und Funktion prüfen. Achten Sie 
besonders auf Dichtheit von Schraubanschluss und Schraubverbindungen. Material auf Rissbil-
dung, Sprödheit und Korrosion prüfen. Bei Verdacht auf Schäden Gerät sofort außer Betrieb setzen.  

  Das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es in Betrieb ist. 
  Gerät vor langer Sonneneinstrahlung und Frost schützen. 
  Wir empfehlen nach 2-jähriger Benutzung die Sprühgeräte vorsichtshalber einer besonderen 
eingehenden Prüfung - am besten durch den Hersteller - zu unterziehen. Es ist verboten, am 
Behälter Ausbesserungen vorzunehmen. 

  Verwenden Sie für das Gerät nur die GLORIA Original-Ersatz- und Zubehörteile.  
  Verwenden Sie niemals abgenutzte, veränderte oder defekte Ersatz-/ Zubehörteile! 
  Das Gerät hat eine max. Lebensdauer von 10 Jahren. 

 HINWEISE! 
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2.2     Gesundheitsgefahren >>    

 

         

                                    Lebensgefahr durch Brand-und /oder Explosion! Durch unsachgemäßen 
Gebrauch des Gerätes besteht Lebensgefahr! Vermeiden Sie Zündquellen in der Umgebung. Wenn 
Sie brennbare Flüssigkeiten zerstäuben, nicht auf heiße Oberflächen sprühen.

 

 
Beim Umgang mit dem Gerät sowie mit den Sprühmitteln können Gefah-

ren auftreten die Sie möglicherweise verletzen. Beachten Sie daher zwingend die Sicher-
heitshinweise/Schutzmaßnahmen der Sprühmittelhersteller sowie die nachfolgenden 
Sicherheitshinweise: 

  Verstopfte Düsen dürfen nicht mit dem Mund ausgeblasen werden. 
  Beim Abschrauben von Sprührohren das Ende nicht gegen sich richten.  
  Veränderungen oder Ausbesserungen am Gerät ohne die Zustimmung des Herstellers dürfen 
niemals vorgenommen werden! Sicherheitseinrichtungen dürfen niemals überbrückt, verändert 
oder entfernt werden. 

Gesundheitsgefahr durch Kontakt mit den Sprühmitteln! Sprühmittel 
kann infolge von Einatmen, Verschlucken oder Aufnahme durch die Haut Gesundheitsschä-
den hervorrufen. Bei auftretenden Symptomen oder in Zweifelsfällen ärztlichen Rat einho-
len. Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise: 

  Sicherheitshinweise auf den Etiketten der Sprühmittel beachten. Die angegebene max. Konzen-
tration beachten. Bestimmte Flüssigkeiten erfordern Schutzbrillen, Schutzhandschuhe oder 
anderweitige Schutzmaßnahmen. 

  Fordern Sie immer ein Sicherheitsdatenblatt vom Sprühmittelhersteller an. 

2.3     Gefahr durch Sachschäden >>                            Bei unsachgemäßem Gebrauch können 

Sachschäden am Gerät auftreten! Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:
 

   Gerät nicht längere Zeit unter Druck stehen lassen. 

   Wegen Ammoniakdämpfen (Rissgefahr bei Messing) Gerät nicht in Viehställen 
aufbewahren, keine stickstoff- und phosphathaltigen Lösungen einfüllen.  

   Sprühmittel nicht im Gerät aufbewahren. 

 

3         Bevor das Gerät benutzt werden kann  

3.1     Anlieferungszustand >> Das Gerät wird standardmäßig wie folgt ausgeliefert 

(siehe Abbildung auf Seite 2):
 

A   Fußring 
B    Messingsprührohr mit Flachstrahldüse 
C    Manometer  
D   Sicherheits- / Entlüftungsventil 
E    Messing-Schnellschlußventil 
F    Pumpengriff mit Spritzrohraufnahme 
G   Einfüllsieb 
H   Ablagefach für Ersatzdichtungen/Düsen etc. 
I     Verstellbare Tragriemen 
J     1 x Betriebsanleitung und Produktinformationen (ohne Abbildung) 

Etwaige Zubehörteile liegen einzeln verpackt bei. 

 WARNUNG 

Solvents
Gasoline

Oil

 VORSICHT 

 VORSICHT 

 ACHTUNG 
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4         Technische Daten 
 

Generell  
Hochleistungssprühgeräte: 405 T, 405 TK, 405 TKS, 505 T, 505 TK, 410 T, 410 TI, 410 TK, 410 TKS, 510 T, 
510 TK 

Zulässiger Betriebsüberdruck: 6 bar / Zulässige Betriebstemperatur: 0°C bis + 50°C / Voller Druck-
wechsel (0 - 6 bar) bei max. 5000 Lastwechsel / Sprührohrhalterung / Druckentlastungsventil / 
Manometer / Flachstrahldüse: 80° / max. Fördermenge: 1l/min. / Rückstoßkraft an der Düse: < 5N 
/ Werkstoff der Pumpe: Messing / Maschenweite des Filters im Schnellschlusventil: 0,9 mm / Rest-
menge bei waagerechter Entleerung: keine 

Individuell 

Sonderzubehör: siehe Abbildung auf Seite 2; weiteres Zubehör unter www.gloriagarten.de 

 

 

 

 

 

 
 

 

6         Inbetriebnahme
 

 
 
                                        Beachten Sie vor der Inbetriebnahme Kapitel 2 “Zu Ihrer Sicherheit“. 
 
                                      Gesundheitsgefahr durch auslaufende Sprühmittel! Ein undichtes Gerät 
oder undichte Geräteteile können dazu führen das Sprühmittel ausläuft oder herausspritzt. 
Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise: 

  Vor jedem Gebrauch Gerät auf einwandfreien Zustand und Dichtigkeit überprüfen.  
Für die Dichtigkeits prüfung Behälter mit Wasser füllen! 

  Alle Schraubverbindungen auf festen Sitz prüfen. 

  Das Gerät 410 TKS (Art. Nr.: 416.8000) wird ohne Schlauchleitung ausgeliefert. Bei der 
Nachrüstung des Gerätes muss eine geeignete, der Einstufung des Gerätes nach der 
Druckgeräterichtlinie 2014/68/EU entsprechende Schlauchleitung, verwendet werden. 

6.1 5/10 Liter Geräte  >> 6.1.1 Sicherheitsventil überprüfen  

    Abbildungen –
 
 1110

Hochleistungssprühgeräte 405 T 405 TK 405 TKS 505 T 505 TK 410 T 410 TI 410 TK 410 TKS 510 T 510 TK

max. Einfüllmenge in Liter 5 5 5 5 5 10 10 10 10 10 10

Gesamt-Behälterinhalt in Liter 8 8 8 8 8 13,7 13,7 13,7 13,7 13,7 13,7

Leergewicht in kg 4,4 4,4 4,5 4,35 4,35 5,6 5,6 7,0 5,7 5,5 7,0

Kompressoranschluss - x x - x - - x x - x

Rückenstütze - - - - - x x x x x x

Gerät ölfest x x x x x x - x x x x

Behälterwerkstoff: 

- Stahl, innen beschichtet 

- Edelstahl

 

x 

-

 

x 

-

 

x 

-

 

- 

x

 

- 

x

 

x 

-

 

x 

-

 

x 

-

 

x 

-

 

- 

x

 

- 

x

5         Montage 
 

5.1 5 Liter Gerät  >> Abbildungen – 
 

 

5.2 10 Liter Gerät  >> Abbildungen –  

1 4
 

5 9

 VORSICHT 

 WARNUNG 
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6.1.2 Behälter entlüften, Wasser entleeren & mit Sprühmittel befüllen   >> Abbildungen
 

–  

                               
  Sicherheits- / Entlüftungsventil - roten Druckknopf - betätigen, bis das Gerät druckfrei ist.  

  Vor dem Befüllen des Sprüh gerätes sind die an den Behältern der Chemikalien vorschrifts-
mäßig angegebenen Hinweise auf besondere Gefahren (R-Sätze / GefStoffV) und 
Sicherheits ratschläge (S-Sätze / GefStoffV) zu beachten.  

  Max. Einfüllmenge (s. Technische Daten) beachten. Richtige Dosierung und Konzentration 
nach Vorschrift des Sprühmittel herstellers. 

                                     >> Abbildung
   Benutzen Sie zum Befüllen das mitgelieferte Einfüllsieb. Insbe-

sondere bei an gesetzten Sprühmitteln, vor allem bei Einsatz von pulverförmigen Konzen traten, sollte 

zur Vorfilterung das mitgelieferte Einfüllsieb verwendet werden. 
 

                             Einige Gerätevarianten sind mit einem Kompressoranschluss aus gerüstet. Bei 

der Benutzung muss folgendes beachtet werden: 

  Kompressorladedruck bzw. Pressluftversorgung auf max. 6 bar absichern. 

  Vor dem Aufladen darauf achten, dass der Pumpengriff eingerastet ist. 

  Max. zul. Einfüllmenge darf nicht überschritten werden. 

  Der Einsatz des Rückschlagventils im Kompressoranschluss darf zum Auf laden des Behälters 
nicht entfernt werden. 

6.2     Sprühen >> Abbildung –
 

                                      Beim Umgang mit dem Gerät sowie mit den Sprühmitteln können Gefahren 

auftreten die Sie möglicherweise verletzten. Beachten Sie daher zwingend die Sicherheitshin-

weise / Schutzmaßnahmen in dieser Betriebsanleitung sowie die nachfolgenden Hinweise: 
  Betreiben Sie das Gerät nur senkrecht bzw. steil aufrecht hängend. 

  Durch Niederdrücken des Be tätigungshebels am Schnellschluss ventil wird der Spritzvorgang 
ausgelöst. Sofortige Unterbrechung wird durch Loslassen des Betätigungshebels erreicht. 

  Optimaler Sprühdruck für bestmögliche Verteilung der Sprühflüssigkeit 2-6 bar. 
  Durch den Pumpvorgang beeinflussen Sie den Sprühdruck an der Düse.  

  Pumpen Sie nach, wenn der Sprühdruck nachlässt. 

 

7         Außerbetriebnahme 
 

7.1     Entleerung & Reinigung >> Abbildungen –  
 

 

                                                                  Gesundheitsgefahr durch auslaufende Sprühmittel! Beachten 

Sie die Sicherheitshinweise in dieser Anleitung. Bei der Entsorgung von Restmengen, gelten-

de Gesetze und Vorgaben der Mittelhersteller beachten. 
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7.2     Wartung >> Abbildungen –
 

 

        

  Beachten Sie die am Betriebsort geltenden nationalen Vorschriften hinsichtlich des Arbeitsschut-
zes sowie die geltenden nationalen Vorschriften über den Betrieb. Insbesondere beim Auftreten 
sicherheitsbedenklicher Mängel, jedoch mindestens alle 5 Jahre, haben Sachkundige, am besten 
der Wartunsdienst des Herstellers, zu prüfen, ob ein gefahrloser Betrieb weiterhin möglich ist. 

  Bei Reparaturen nur Original GLORlA Ersatzteile verwenden (siehe GLORIA Ersatzteilshop 
https://shop.gloriagarten.de). 

  Reparaturen nur durch GLORlA Servicestationen durchführen lassen.
 

  Es ist verboten, am Behälter Ausbesserungsarbeiten (z. B. schweißen, löten) vorzunehmen. 
  Weiteres Zubehör finden Sie unter www.gloriagarten.de 

7.3  Lagerung >> Abbildung 
 

 

                                       Beim Umgang mit dem Gerät sowie mit den Sprühmitteln können Gefah-
ren auftreten, die Sie möglicherweise verletzten. Bewahren Sie daher das Gerät sowie die 
Sprühmittel unzugänglich von Kindern auf.  

 Das Gerät wie in den Kapiteln 7.1 entleeren und reinigen. 
 

8         Probleme mit dem Gerät 
 

 

 

9         Entsorgung & Rechtliches 

 

 

9.1     Umweltschutz & Geräteentsorgung >> Das Gerät muss einer Sammelstelle, 
getrennt nach Materialien, für das Recycling zugeführt werden. Die Werkstoffe sind gemäß ihrer 
Kennzeichnung wiederverwertbar. 

 

  Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zuständige Entsorgungsstelle. 
  Entleeren Sie das Gerät vor der Entsorgung und machen Sie es unbrauchbar.

 

9.2     Entsorgung der Verpackung >> Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltver-
träglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Die 
Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und verringert das Abfallauf-
kommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich gelten-
den Vorschriften. 
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10       EU-Konformitätserklärung 
 

EU-Konformitätserklärung für eine Baugruppe im Sinne von Artikel 4,  

Absatz 2 der Richtlinie über Druckgeräte 2014/68/EU 

GLORIA Haus- und Gartengeräte GmbH 
Därmannsbusch 7 
D-58456 Witten 

bestätigt, dass die Hochleistungssprühgeräte (bestehend aus Druckbehälter (Modul A2) mit 
Sicherheitsventil und Manometer, Pumpe und Schlauchleitung); Art.-Nr. : siehe Typenschild 

Art.-Nr.                                                                                  Zertifikats – Nr. (Modul A2) 

405.…, 406…, 407…                             }  

505…, 506…                                            }  

410…, 411…, 412…, 413…, 414…  }                      07 202 1403 Z 0169 16 D 1148 

415…, 416…, 416.8000*                       }  

510…, 512…, 513…                              } 

mit der Richtlinie über Druckgeräte 2014/68/EU und den anerkannten Regeln der  

Technik übereinstimmen. 

Das Konformitätsbewertungsverfahren für die Baugruppe basiert auf Modul A2 (Anhang III, Num-

mer 2) der Richtlinie 2014/68/EU. 

Notifizierte Stelle: TÜV NORD Systems GmbH & Co.KG. 

Große Bahnstraße 31; 22525 Hamburg, Germany (0045) 

* Das Gerät 410 TKS (Art. Nr.: 416.8000) wird ohne Schlauchleitung ausgeliefert. Bei der 
Nachrüstung des Gerätes muss eine geeignete, der Einstufung des Gerätes nach der 
Druckgeräterichtlinie 2014/68/EU entsprechende Schlauchleitung, verwendet werden. 

 
  
Witten, 30.06.2021 
  
  
Ludger Strunk 
(Leiter Entwicklung und Konstruktion) 

 


